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No. 4786. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BURMA CONCERNING THE SALE OF
MILITARY EQUIPMENT, MATERIALS, AND SERVICES
TO THE GOVERNMENT OF THE UNION OF BURMA.
RANGOON, 24 JUNE 1958

I

The AmericanAmbassadorto the PermanentSecretary,BurmeseForeign Office

AMERICAN EMBASSY

Rangoon,June24, 1958
Sir:

I havethe honor to refer to recentconversationsbetweenrepresentativesof
our two Governmentsconcerningthe saleof military equipment,materials,and
servicesto the Governmentof the Union of Burma, as a result of which the
following understandingshavebeenreached:

1. The Governmentof the United States,subject to applicableUnited States
lawsandregulations,shallmakeavailableto the Governmentof the Union of Burmaon
termsof paymentin Kyats suchequipment,materials,andservicesas maybe requested
by the Governmentof the Union of Burma and approvedby the Governmentof the
UnitedStates. Suchequipment,materials,andservicesas maybemadeavailablehere-
undershall be designatedby the Governmentof the United Statesin supplementary
memorandawhich shallspecifythesalespriceof suchequipment,materials,andservices,
deliverydata,andotherpertinenttermsof sale. Paymentshall bemadeby theGovern-
mentof theUnion of Burmauponthedateof deliveryor performanceof suchequipment,
materials,and servicespurchasedby the Governmentof the Union of Burma pursuant
to the termsof the applicablesupplementarymemorandum.

2. The Governmentof the Union of Burma requiresandshall usethe equipment,
materials,andservicespurchasedfrom the Governmentof the UnitedStateshereunder
solely to maintain internalsecurityand for the legitimateself-defenseof the Union of
Burma, and, in accordancewith the purposesand principles of the United Nations
Charter,shall notundertakeany actof aggressionagainstanyotherstate.

‘Came into force on 24 June1958 by the exchangeof the said notes.
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3. The Governmentof theUnion of Burmashall takeappropriateactionto main-
tainthesecurityof anyequipment,materials,or servicespurchasedfromtheGovernment
of the United Stateshereunder,andshall not relinquish title to or possessionof anysuch
equipment,materials,or servicesunlessotherwisemutually agreedby the two Govern-
ments.

I havethe honor to proposethat, if theseunderstandingsareacceptableto
the Governmentof the Union of Burma,this Note andyour Government’sNote
in reply concurring therein shall constitute an agreementbetween our two
Governments,effective on the dateof your Government’sNote.

Accept, Sir, the renewedassurancesof my highestconsideration.

Walter P. MCCONAUGHY

Maha Thray Sithu Mr. JamesBarrington
PermanentSecretary
Foreign Office
Rangoon

II

The PermanentSecretary,BurmeseForeign Office, to the AmericanAmbassador

FOREIGN OFFICE

RANGOON
June24th, 1958

Excellency,

I havethe honourto acknowledgethe receiptof your Note of today’sdate
which readsas follows:

{Seenote I]

I havethe honour to confirm the above understandings. Accordingly,
Your Excellency’s note and the present reply will constitutean agreement
betweenour two Governmentseffective from today’s date.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

J. BARRINGTON
PermanentSecretary

His ExcellencyMr. Walter P. McConaughy
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
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